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Summary

Rock inscription recording the installation of an image of Poṉṉiyakkiyār andNākaṇandi

by Nāraṇaṉ (Nārāyaṇa), son of Maruttuvar of Pukaḻālaimaṅkalam.

Edition

⟨1⟩ nanti-p-pōtt-araca(r)kku A¡y!⟨i⟩(m)pat-āvatu

nāka-(ṇa)ndi-kura(var)⟨2⟩ (Iru)kka poṉṉiya(k)kiy(ā)r paṭimam koṭṭuvittā(ṉ)⟨3⟩

pu(ka)ḻālai-maṅka(la)ttu maruttuvar makaṉ nāraṇa⟨4⟩ṉ

1



Translation by Venkayya 1896–18971

In the fiftieth ⟨year⟩ of Nandippōttaracar,— Nāraṇaṉ (Nārāyaṇa), the son of Marut-

tuvar2 of Pugaḻālaimaṅkalam, caused to be engraved an image of Poṉṉiyakkiyār, along

with3 the preceptor (gurava)4 Nāgaṇandi (Nāganandin).

Translation

Fiftieth ⟨year⟩ of Nantippōttaracar.5

Nāraṇaṉ,6 son of Maruttuvar of Pukaḻālaimaṅkalam, caused to be engraved ⟨this⟩

image of Poṉṉiyakkiyār accompanied with (irukka) the Preceptor Nākaṇandi.

Commentary

⟨1⟩ nāka(ṇa)ndi-kura(var Iru)kka. Literally: while the Preceptor Nākaṇandi is present.

Add note on the sculptures accompanying the inscription. Cf. EI.
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